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HOW TO USE THE ILLUSTRATED PARTS MANUALS
USO DEL CATALOGO

UTILISATION DU CATALOGUE
NACHSCHLAGEN DES KATALOG

USO DEL CATÁLOGO

Specify the following information when ordering spare parts:
Per ordinare parti di ricambio specificare:
Pour les commander les pièces détachées veuillez préciser:
Zum Bestellen von Ersatzteilen bitte folgende Angaben machen:
Para solicitar los repuestos especificar:

- part description
- demoninazione del
  particolare richiesto
- désignation de la
  pièce
- Bezeichnung des
  erforderlichen Teils
- denominación de la
  pieza solicitada.

- truck serial number
- matricola della
  macchina
- N° matricule
- Seriennummer der
  Maschine
- matrícula de la
  máquina.

- part number of
  required component
- N° di codice del
  particolare richiesto
- N° code de la pièce
- Best. Nr. des
  erforderlichen Teils
- N° de código de la
  pieza solicitada.

- quantity
- quantitá dei
  particolari richiesti
- nombre de pièces
- Erforderliche
  Stückzahl
- candidad de piezas
  solicitadas.

- table N°
- N° della tavola
- N° plan
- Tafel-Nr.
- N° de la máquina.

- truck model
- tipo della macchina
- type machine
- Staplertyp
- tipo de la máquina.
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REF. PART NO. Q.TY DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES PART DETAILS
1 311323021 24 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
2 449021019 24 Washer Rondella Rondelle Unterlegscheibe Arandela
3 580071527 AR Shim Spessore Entretoise Distanzstück Espaciador 0,5 mm
4 580071526 AR Shim Spessore Entretoise Distanzstück Espaciador 1 mm
5 580071525 AR Shim Spessore Entretoise Distanzstück Espaciador 2 mm
6 580010264 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
7 580026611 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
8 580058630 2 Plate Piatto Plaque Teller Plato 0,5 mm
9 580058631 2 Plate Piatto Plaque Teller Plato 1 mm
10 580069468 2 Cylinder rotation lock Piatto Plaque Teller Plato
11 449021003 4 Washer Rondella Rondelle Unterlegscheibe Arandela
12 504574259 4 Nut Dado Écrou Mutter Tuerca
13 580071528 AR Shim Spessore Entretoise Distanzstück Espaciador 0,5 mm
14 580071529 AR Shim Spessore Entretoise Distanzstück Espaciador 1 mm
15 580071530 AR Shim Spessore Entretoise Distanzstück Espaciador 2 mm
16 272506700 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
17 937701930 4 Nut Dado Écrou Mutter Tuerca
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TAPA POSTERIOR  - TAPA DE LA BATERÍA                                                  FIGURE 2A
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REAR COVERS - BATTERY COVER
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REF. PART NO. Q.TY DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES PART DETAILS
1 580055364 1 Safety  block Blocco di sicurezza Bloc de sécurité Block Bloque de seguridad
2 449001233 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
3 449015135 1 Nut Dado Écrou Mutter Tuerca
4 272347600 1 Plate Piatto Plaque Teller Plato
5 580017101 1 Washer Rondella Rondelle Unterlegscheibe Arandela
6 518791613 1 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
7 580051530 2 Cover support Supporto coperchio Support 

couvercle
Lager Soporte tapa

8 504071785 4 Washer Rondella   Rondelle Unterlegscheibe Arandela
9 449001302 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
10 449021010 2 Washer Rondella   Rondelle Unterlegscheibe Arandela
11 524230452 1 Cover Coperchio Couvercle Batterieabdeckung Tapa de la bateriá
12 580058256 2 Gas spring Asta gas Tige gaz Gasschiene Varilla del gas
13 15914400 4 Snap ring Seeger Arretoir Seeger Anillo Seeger
14 580058376 1 Gasket Guarnizione          Joint                Dichtung             Junta                
15 449015098 2 Nut Dado Écrou Mutter Tuerca
16 524229865 1 Plate Piastra Plaque Platte Plancha
17 272022800 6 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
18 580051582 2 Bushing Boccola Douille Buchse Casquillo
19 580051531 2 Cover screw Vite Vis Schraube Tornillo
20 449021001 4 Washer Rondella   Rondelle Unterlegscheibe Arandela
21 580068231 1 Bent plate Piastra Plaque Platte Plancha
22 272342200 2 Nut Dado Écrou Mutter Tuerca
23 277533300 2 Vibration 

damping
Antiv ibrante         Antiv ibrant          Schwingungsdamp  Antiv ibrador         

24 580032377 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
25 580070744 1 Rubber Gomma Caoutchouc Gummi Goma
26 580070743 1 Wrench Chiave Clef Schlüssel llave
27 449022016 4 Washer Rondella   Rondelle Unterlegscheibe Arandela
28 449021001 4 Washer Rondella   Rondelle Unterlegscheibe Arandela
29 273034900 2 Handle Manopola Pomme Griff Perilla
30 580058258 1 Cover Coperchio Couvercle Batterieabdeckung Tapa de la bateriá MTC13-MTC13LWB-

NTA030SB 
31 580022964 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
32 449022013 2 Washer Rondella   Rondelle Unterlegscheibe Arandela
33 931014913 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
34 504064739 4 Spacer Distanziale Entretoise Abstandhalter Separador
35 931015920 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
36 580057321 1 Plate Piastra Plaque Platte Plancha
37 580057322 1 Spring torsion Molla Ressort Feder Resorte
38 449022017 4 Washer Rondella   Rondelle Unterlegscheibe Arandela
39 580033885 2 Nut Dado Écrou Mutter Tuerca
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